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Article 1e

 La présente loi règle une matière visée à l’article
78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 4 de la loi du 4 février 2000 relative à la
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire est complété par un § 6 libellé comme
suit:

«§ 6.  Afin de sauvegarder la cohérence et l’effica-
cité des tâches de contrôle, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, confier à l’agence
des missions complémentaires qui ont trait aux lois
énumérées à l’article 5.».

Art. 3

L’article 5, alinéa 2, 5°, de la même loi, est remplacé
par le texte suivant:

«5 ° la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de
la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;».

Art. 4

Dans l’article 6, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, la
date «16 juillet 1966» est remplacée par la date «18
juillet 1966».

Art. 5

Dans l’article 8 de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées :

A) l’alinéa 2 est complété comme suit :

«L’administrateur délégué informe ce comité de tous
les projets de loi et de tous les projets d’arrêtés royaux
de lois relatives aux matières relevant de la compé-
tence de l’agence.»;

B) à l’alinéa 3, les mots «pour avis» sont insérés
après les mots «doit obligatoirement être consulté» et
les mots «relevant de la compétence de l’agence» sont
remplacés par les mots «visées à l’article 4».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 4 van de wet van 4 februari 2000 houdende
oprichting van het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen wordt aangevuld met een
§ 6, luidend als volgt:

«§ 6. Teneinde de coherentie en doeltreffendheid van
de controletaken te bewaren kan de Koning, bij een in
de Ministerraad overlegd besluit, aan het agentschap
bijkomende opdrachten toevertrouwen betreffende de
in artikel 5 opgesomde wetten.».

Art. 3

Artikel 5, tweede lid, 5°, van dezelfde wet, wordt
vervangen als volgt:

«5° de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-
ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle;».

Art. 4

 In de Franse tekst van artikel 6, § 1, eerste lid, van
dezelfde wet, wordt de datum «16 juillet 1966» door de
datum «18 juillet 1966» vervangen.

Art. 5

In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A) het tweede lid wordt aangevuld als volgt :

«De gedelegeerd bestuurder informeert dit comité
over alle wetsontwerpen en alle ontwerpen van konink-
lijke besluiten ter uitvoering van wetten betreffende
materies waarvoor het agentschap bevoegd is.»;

B) in het derde lid worden tussen het woord «ver-
plicht» en de woorden «te worden», de woorden «voor
advies» ingevoegd en worden de woorden «waarvoor
het agentschap bevoegd is» vervangen door de woor-
den «bedoeld in artikel 4».
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Art. 6

Dans l’article 10, alinéa 1er, 8°, dans la deuxième
phrase, de la même loi, les mots «Ces redevances»
sont remplacés par les mots «Ces redevances et rétri-
butions».

Art. 6

In artikel 10, eerste lid, 8°, in de tweede zin, van
dezelfde wet, worden de woorden «Deze retributies»
door de woorden: «Deze bijdragen en retributies» ver-
vangen.

Bruxelles, le 29 mars 2001.

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 29 maart 2001.

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH
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